
 

 

 

 
 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
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ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗ ΣΚΟΥΠΑ / RECHARGEABLE 

VACUUM CLEANER  
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: PRVC-40507 

29.6V  
ADAPTOR INPUT: 100-240V ~ 50/60HZ, 0.5A MAX 

ADAPTOR OUTPUT: 35.0V  0.5A, 17.5W 
 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 
 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference.  
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν 

και κρατήστε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. Σε περίπτωση που 

δώσετε τη συσκευή σας σε άλλο χρήστη, παρακαλούμε δώστε μαζί και 

αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσεως. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 

αναγράφονται στην ετικέτα τεχνικών χαρακτηριστικών που βρίσκεται 

στο φορτιστή της συσκευής αντιστοιχούν με τα στοιχεία τάσης της 

οικίας σας. Αν όχι, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αλλά 

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να σας 

καθοδηγήσουν. Οποιοδήποτε λάθος κατά τη σύνδεση της συσκευής 

με το ηλεκτρικό ρεύμα μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη βλάβη 

στη συσκευή σας η οποία δεν καλύπτεται από την εγγύηση. 

3. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα μέρος 

της συσκευής ή τον φορτιστή της ή το καλώδιο ή το φις του 

μέσα σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

4. Σε περίπτωση που η συσκευή σας βραχεί, αποσυνδέστε την 

αμέσως από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. 

5. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως πριν: 

• τοποθετήσετε ή απομακρύνετε εξαρτήματά της. 

• τον καθαρισμό ή την αποθήκευσή της. 

6. Μην αφήνετε ποτέ την συσκευή χωρίς επιτήρηση όταν αυτή 

λειτουργεί. Κρατήστε την μακριά από παιδιά και άτομα που δεν είναι 

ικανά να την χρησιμοποιήσουν. 

7. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς να είναι στη θέση 

τους τα φίλτρα και ο κάδος συλλογής σκόνης. 

8. Προστατεύστε τη συσκευή από το νερό. 

9. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή αυτή 

χρησιμοποιείται παρουσία παιδιών. Κρατήστε τη συσκευή σε σημείο 

που δεν μπορούν να τη φτάσουν τα παιδιά. 

10. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από παιδιά 

άνω των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή πνευματική ή 

ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη σχετικής εμπειρίας ή 

γνώσεων δεν τους επιτρέπει την ασφαλή χρήση της συσκευής, 

μόνον εφόσον  επιτηρούνται ή τους έχουν δοθεί σαφείς 

οδηγίες για την ορθή και ασφαλή χρήση της συσκευής από ένα 

ενήλικο άτομο το οποίο είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους 

και έχουν καταλάβει πλήρως τους ενδεχόμενους κινδύνους 

από εσφαλμένη χρήση της συσκευής.  Τα παιδιά δεν θα πρέπει 
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να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση της 

συσκευής δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά, παρά μόνο 

εφόσον επιτηρούνται. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό 

της σε σημεία που δεν μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά. 

11. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για την 

οποία κατασκευάστηκε και η οποία περιγράφεται σε αυτό το 

εγχειρίδιο. 

12. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω σε ζεστές επιφάνειες. 

Μην λειτουργείτε την ηλεκτρική σκούπα πολύ κοντά σε πηγές 

θέρμανσης ή καλοριφέρ. 

13. Μην τοποθετείτε τη συσκευή ή το σύστημα μπαταριών της ή το 

φορτιστή της κοντά ή πάνω σε πηγές θερμότητας όπως εστίες 

κουζίνας υγραερίου ή ηλεκτρικές, ή κοντά ή μέσα ή πάνω σε 

ηλεκτρικά φουρνάκια ή θερμαινόμενους φούρνους, ή φούρνους 

μικροκυμάτων. 

14. Μην αφήνετε το καλώδιο του φορτιστή να κρέμεται από τους πάγκους 

ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 

15. Πριν τη χρήση, ελέγχετε το καλώδιο και το φις του φορτιστή της για 

τυχόν φθορές. 

16. Μην λειτουργείτε οποιαδήποτε συσκευή αν το καλώδιο ή το φις της 

παρουσιάζουν φθορά ή αν η συσκευή δε λειτουργεί σωστά ή αν έχει 

πέσει κάτω ή μέσα σε νερό ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο. 

Πηγαίνετέ την στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο Σέρβις για 

έλεγχο και τυχόν επισκευή ή ρύθμιση. 

17. Αν το καλώδιο ή το φις του φορτιστή έχουν χαλάσει, θα πρέπει να 

αντικατασταθούν μόνο από τον κατασκευαστή ή από έναν 

εξειδικευμένο τεχνικό σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρo Σέρβις προς 

αποφυγή τυχόν τραυματισμού σας.  

18. Παρακαλούμε φορτίστε τη συσκευή σας πλήρως πριν τη χρήση. 

19. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όσο αυτή φορτίζει. 

20. Μην πιάνετε τη συσκευή ή το καλώδιο ή το φις του φορτιστή της με 

βρεγμένα χέρια. Πριν την σύνδεση ή αποσύνδεση του φορτιστή 

βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι στεγνά. 

21. Μην τοποθετείτε οποιαδήποτε αντικείμενα στα ανοίγματα της 

συσκευής. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φραγμένα τα ανοίγματα 

και τις διόδους αέρα και μην περιορίζετε τη ροή του αέρα. Κρατήστε 

όλα τα ανοίγματα και τις διόδους αέρα χωρίς σκόνη, χνούδια, τρίχες 

και οτιδήποτε άλλο που μπορεί να εμποδίσει τη ροή του αέρα. 

22. Κρατήστε τα μαλλιά σας, φαρδιά ρούχα, τα δάχτυλα και όλα τα μέρη 

του σώματός σας μακριά από τα ανοίγματα και τα κινούμενα μέρη της 

συσκευής. 
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23. Χρειάζεται ιδιαίτερη προσοχή όταν σκουπίζετε στις σκάλες με 

ηλεκτρική σκούπα. 

24. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή για να απορροφήσετε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

25. Μην απορροφάτε με τη σκούπα σας σκληρά ή αιχμηρά αντικείμενα, 

όπως γυαλί, καρφιά, βίδες, νομίσματα, πέτρες κλπ. 

26. Μην απορροφάτε με τη σκούπα σας αναμμένα κάρβουνα, στάχτες, 

τσιγάρα, σπίρτα ή οποιοδήποτε ζεστό, καιγόμενο, ή που βγάζει 

καπνούς αντικείμενο. 

27. Μην απορροφάτε με τη σκούπα σας εύφλεκτα ή καύσιμα υλικά 

οποιασδήποτε μορφής – αέρια, υγρά ή στερεά - (υγρά αναπτήρων, 

βενζίνη, κλπ.) και μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας σε χώρους με 

εκρηκτικά υγρά ή ατμούς.  

28. Μην σκουπίζετε τοξικά υλικά (χλωρίνη, αμμωνία, καθαριστικά 

αποστράγγισης, κλπ.).  

29. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας για να σκουπίσετε λεπτές σκόνες 

όπως τσιμέντο, αλεύρι, σοβάδες κτλ. Σε περίπτωση που η σκούπα σας 

έχει απορροφήσει κάτι τέτοιο κατά λάθος, μην τη χρησιμοποιείτε και 

καθαρίστε εγκαίρως τα φίλτρα και τον κάδο συλλογής σκόνης καθώς 

οι λεπτές σκόνες μπορούν να μπλοκάρουν το φίλτρο και να 

οδηγήσουν σε βλάβη του μοτέρ της. 

30. Μην τη χρησιμοποιείτε σε κλειστό χώρο γεμάτο με αναθυμιάσεις που 

εκπέμπονται από χρώματα με βάση το πετρέλαιο, διαλυτικό μπογιάς, 

αντισκωρικά, εύφλεκτες σκόνες, ή άλλα εκρηκτικά ή τοξικούς ατμούς.  

31. Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή σε εξωτερικούς χώρους και έχετέ 

την πάντοτε σε ξηρό περιβάλλον (μην την εκθέτετε σε υγρασία ή στην 

ηλιακή ακτινοβολία). Μην την χρησιμοποιείτε πάνω σε υγρές 

επιφάνειες. 

32. Χρησιμοποιήστε τη μόνο σε στεγνές, εσωτερικές επιφάνειες.  

33. Αποθηκεύστε τη συσκευή σας σε εσωτερικούς χώρους σε ένα 

δροσερό, ξηρό χώρο και σε σημείο που δεν μπορούν να τη φτάσουν 

τα παιδιά. 

34. Διατηρήστε το χώρο εργασίας σας καλά στεγνό. 

35. Κρατήστε το σωλήνα και τα άλλα εξαρτήματα της συσκευής μακριά 

από τα μάτια, τα αυτιά και το στόμα σας και ειδικά όταν είναι 

συνδεδεμένα στη συσκευή και κατά τη διάρκεια της λειτουργίας.  

36. Μην χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα για να καθαρίσετε τα 

κατοικίδιά σας ή οποιοδήποτε ζώο ή ζωντανό οργανισμό. 

37. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ εξαρτήματα που δεν συστήνονται από τον 

κατασκευαστή. Κάτι τέτοιο θα ήταν επικίνδυνο για τον χρήστη καθώς 
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θα μπορούσε να προκαλέσει φωτιά, ηλεκτροπληξία και πιθανό 

τραυματισμό. 

38. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σας μόνο σε συνδυασμό με τα αυθεντικά 

εξαρτήματά της τα οποία σας παρέχονται στη συσκευασία του 

προϊόντος. 

39. Τα εξαρτήματα της συσκευής δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται για 

σύνδεση με άλλη συσκευή πέραν της αυθεντικής με την οποία τα έχετε 

αγοράσει και για χρήση πέραν από αυτή που κατασκευάστηκαν και 

περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 

40. ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή αυτή θα πρέπει να φορτίζεται μόνο 

μέσω του φορτιστή που βρίσκεται στη συσκευασία της και ο 

οποίος παρέχεται από τον κατασκευαστή. 

41. Μην τυλίγετε το καλώδιο του φορτιστή και μην το λυγίζετε. Μην 

αφήνετε το καλώδιο να ακουμπά ή να βρίσκεται κοντά σε ζεστά 

αντικείμενα ή θερμαινόμενες επιφάνειες. 

42. Για να αποσυνδέσετε το φορτιστή από την πρίζα βγάλτε το φις του 

από την πρίζα κρατώντας πάντοτε το κυρίως σώμα του και όχι 

τραβώντας από το καλώδιο. 

43. Μη συνδέετε ποτέ το φορτιστή της συσκευής σε χαλασμένη πρίζα και 

μη χρησιμοποιείτε ποτέ το φορτιστή σας με χαλασμένο καλώδιο ή φις. 

44. Οποιοσδήποτε έλεγχος, επισκευή ή ρύθμιση της συσκευής θα πρέπει 

να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό σε ένα από τα 

εξουσιοδοτημένα κέντρα Σέρβις. Εργασίες επισκευής από μη 

εξειδικευμένο προσωπικό μπορεί να οδηγήσουν σε ακραίο κίνδυνο για 

τον χρήστη. 

45. Καμία ευθύνη δεν φέρει ο κατασκευαστής ή ο έμπορος για 

οποιαδήποτε ζημιά μπορεί να προκύψει ή για τραυματισμό του χρήστη 

ή άλλων ατόμων η οποία προέρχεται από μη συμμόρφωση με τις 

οδηγίες αυτού του εγχειριδίου ή από οποιαδήποτε άλλη εσφαλμένη 

χρήση ή λάθος χειρισμό της συσκευής. 

46. Το προϊόν αυτό ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

47. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για πιθανή μελλοντική χρήση. 

Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΜΟΝΟ ΓΙΑ 

ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

Βγάλτε τη συσκευή σας από το κουτί της και απομακρύνετε όλα τα υλικά 

συσκευασίας. 

Οι πλαστικές σακούλες μπορεί να αποβούν επικίνδυνες. Για να αποφύγετε 

τον κίνδυνο ασφυξίας κρατήστε αυτές τις σακούλες μακριά από μωρά και 

παιδιά. 
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ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 

 

 

 

 

 

 

 

  

Μη χρησιμοποιείτε τη 

συσκευή κοντά σε 

γυμνές φλόγες 

Μην αποθηκεύετε τη 

συσκευή κοντά σε 

πηγές θερμότητας 

Μην απορροφάτε με τη 

συσκευή νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Μην απορροφάτε με 

τη συσκευή 

φλεγόμενα 

υλικά/αντικείμενα 

Μη βάζετε τα χέρια 

σας κοντά στο στόμιο 

απορρόφησης όταν η 

συσκευή λειτουργεί 

Μην τοποθετείτε τη 

συσκευή κοντά ή πάνω 

σε εστίες μαγειρέματος 
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ΛΙΣΤΑ ΠΑΡΕΧΟΜΕΝΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ 

Παρακαλούμε ελέγξτε ότι η συσκευασία  συμπεριλαμβάνει τα παρακάτω 

παρεχόμενα μέρη και εξαρτήματα: 
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ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ΟΘΟΝΗ LCD 
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Αφαίρεση και επανατοποθέτηση συστήματος μπαταρίας 

1. Αφαίρεση του συστήματος μπαταρίας  

Σπρώξτε προς τα μέσα το κουμπί απελευθέρωσης του συστήματος 

μπαταρίας ώστε να το απασφαλίσετε, και κατόπιν σύρετε και τραβήξτε 

το σύστημα μπαταρίας προς τα πίσω ώστε να το απομακρύνετε από το 

κυρίως σώμα της συσκευής. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Τοποθέτηση του συστήματος μπαταρίας 

Ευθυγραμμίστε την πλευρά του συστήματος μπαταρίας που έχει τον 

ακροδέκτη με τα αντίστοιχα σημεία ένωσης στο κάτω μέρος της 

χειρολαβής του κυρίως σώματος της συσκευής και σύρετε και σπρώξτε το 

σύστημα μπαταριών προς τα μέσα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Συναρμολόγηση των εξαρτημάτων 

Ενώστε στο κυρίως σώμα της συσκευής τα εξαρτήματα που χρειάζεσθε 

ανάλογα με την επιφάνεια που θέλετε να καθαρίσετε. Παρακαλούμε 

ακολουθήστε τα παρακάτω διαγράμματα συναρμολόγησης και 

βεβαιωθείτε ότι ακούτε τον χαρακτηριστικό ήχο κλειδώματος κλικ κατά 

τη συναρμολόγηση κάθε εξαρτήματος. 
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Χρήση ως σκούπα χειρός: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Χρήση ως σκούπα δαπέδου ή σφουγγαρίστρα: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Προσοχή! Βεβαιωθείτε ότι τα μέρη της συσκευής έχουν ενωθεί 

σωστά και έχουν ασφαλίσει όλα στη θέση τους πριν ξεκινήσετε τη 

λειτουργία της συσκευής. 
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Σημείωση: Σε περίπτωση που θέλετε να αναδιπλώσετε το σωλήνα ώστε 

να σκουπίσετε κάτω από δύσκολα σημεία, πιέστε το κλιπ που βρίσκεται 

στο πίσω μέρος του συστήματος αναδίπλωσης σωλήνα ώστε τα δύο μέρη 

να απελευθερωθούν και ο σωλήνας σας να λυγίσει. 

 
Για να επαναφέρετε το σωλήνα σας στην όρθια θέση απλά ευθυγραμμίστε 

τα δύο μέρη του σωλήνα σε όρθια θέση μέχρι να ακουστεί ο 

χαρακτηριστικός ήχος κλειδώματος των δύο μερών. 

 

Χρήση εξαρτήματος μαλακής βούρτσας 

Η συσκευή αυτή σας παρέχεται με μία επιπλέον μαλακή βούρτσα που 

μπορείτε να προσαρμόσετε μέσα στο πέλμα δαπέδου 

turbo και είναι ιδανική για παρκέ και ξύλινα 

πατώματα. Για να κάνετε την αλλαγή της βούρτσας 

στο πέλμα σας ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 

1. Γυρίστε το πέλμα δαπέδου ανάποδα και πατήστε 

το κουμπί απελευθέρωσης της βούρτσας προς τα 

επάνω (α) και αφαιρέστε το μικρό δεξί μέρος του 

πέλματος που συγκρατεί τη βούρτσα (β).  

2. Κατόπιν αφαιρέστε τη βούρτσα γενικής χρήσης και τοποθετήστε 

μέσα στο πέλμα σας τη μαλακή βούρτσα ευθυγραμμίζοντας τα ίδια 

σημεία ένωσης βούρτσας και πέλματος.  

3. Πατήστε και πάλι το κουμπί απελευθέρωσης προς τα πάνω και 

επανατοποθετήστε το μικρό δεξί μέρος του πέλματος και αφήστε το 

κουμπί απελευθέρωσης να ασφαλίσει στη θέση του. 

 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΒΑΣΗΣ ΤΟΙΧΟΥ 

Συμβουλή: 

Συστήνεται να επιλέξετε ένα ξηρό και δροσερό σημείο και κοντά σε 

μία πρίζα παροχής ρεύματος για να τοποθετήσετε την επιτοίχια βάση 

στήριξης και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν καλώδια ή σωληνώσεις 

δικτύου ή άλλα δίκτυα πίσω από το σημείο τοποθέτησης. 
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1. Σύμφωνα με το συνολικό ύψος της συσκευής (κυρίως σώμα + 

αναδιπλούμενος σωλήνας αλουμινίου + πέλμα δαπέδου turbo), 

επιλέξτε το σωστό ύψος και μαρκάρετε τα σημεία για την 

τοποθέτηση των ούπα της βάσης στήριξης.  

(Το πέλμα δαπέδου συστήνεται να ακουμπά στο πάτωμα.) 

2. Χρησιμοποιήστε ένα δραπανοκατσάβιδο για να κάνετε τις τρύπες 

στον τοίχο και εφαρμόστε και ασφαλίστε στον τοίχο τη βάση 

στήριξης με τις βίδες εγκατάστασης. 

3. Αποθηκεύστε τα δύο μικρότερα εξαρτήματα (2σε1 ρύγχος γωνιών 

+ πέλμα για στρώματα και καναπέδες) πάνω στις ειδικές υποδοχές 

τους στη βάση στήριξης. 

 
ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

Προετοιμασία της συσκευής 

• Παρακαλούμε φορτίστε τη συσκευή σας για 4 με 5 ώρες πριν την 

πρώτη χρήση της ώστε να εξασφαλίσετε τη σωστή λειτουργία της 

συσκευής. 

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει φορτιστεί πλήρως πριν ξεκινήσετε 

τη χρήση της. 

• Επιλέξτε το κατάλληλο εξάρτημα ανάλογα με το σημείο που θέλετε 

να καθαρίσετε. 

 

Εκκίνηση λειτουργίας συσκευής 

Πατήστε το διακόπτη λειτουργίας 

(αριστερός διακόπτης) και η 

συσκευή σας θα ξεκινήσει τη 

λειτουργία της.  

 

 

 

 

Επιλέξτε την ισχύ απορρόφησης 

H συσκευή σας έχει 3 

επίπεδα ισχύος 

απορρόφησης ώστε να 

επιλέξετε αυτό που σας 

εξυπηρετεί περισσότερο 

ανάλογα με το σημείο που 

θέλετε να καθαρίσετε. 

 

 

 

 



 

12 
 

Πατώντας το διακόπτη επιλογής ισχύος απορρόφησης εναλλάσσεστε 

μεταξύ χαμηλής-μεσαίας-υψηλής ισχύος απορρόφησης σε κάθε 

πάτημα. Στην οθόνη LCD θα ανάβει η αντίστοιχη ένδειξη ισχύος 

απορρόφησης: 

 

 

 

 

Με αυτόν τον τρόπο μπορείτε να ρυθμίσετε την ισχύ απορρόφησης της 

σκούπας σας ανάμεσα σε χαλιά ή πατώματα για να έχετε τη μέγιστη 

απόδοση καθαρισμού σε συνδυασμό με εξοικονόμηση ενέργειας. 

Σημείωση: Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα που θα 

μπορούσαν να γρατζουνίσουν ή να προκαλέσουν την οποιαδήποτε 

φθορά στην οθόνη LCD. 

 

Ένδειξη δυσλειτουργίας 

1. Όταν η περιστρεφόμενη βούρτσα του 

πέλματος δαπέδου έχει μπλοκάρει, η 

αντίστοιχη ένδειξη μπλοκαρίσματος      θα 

αναβοσβήνει στην οθόνη σας 

σηματοδοτώντας ότι πρέπει να καθαρίσετε 

τη βούρτσα του πέλματος δαπέδου. 

Προς αποφυγή πιθανού τραυματισμού σας, 

σβήστε τη συσκευή και αφαιρέστε το πέλμα 

δαπέδου από τη σκούπα ώστε να μην 

ξεκινήσει κατά λάθος η λειτουργία της 

βούρτσας όσο εσείς την καθαρίζετε. 

 

 

2. Όταν η δίοδος του αέρα έχει μπλοκάρει, η 

αντίστοιχη ένδειξη μπλοκαρίσματος διόδου 

αέρα        θα αναβοσβήνει στην οθόνη σας, 

σηματοδοτώντας ότι είτε ο αναδιπλούμενος 

σωλήνας είτε ο κάδος συλλογής, είτε τα 

φίλτρα ή η θήκη φίλτρου έχουν μπλοκάρει 

και πρέπει να καθαριστούν. 

Σβήστε τη συσκευή και αποσυναρμολογήστε 

το σωλήνα, τον κάδο και τα φίλτρα και 

καθαρίστε τα διεξοδικά όπως περιγράφεται στην ενότητα 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ.  
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ΦΟΡΤΙΣΗ 

Συμβουλή: 

Για να προστατεύσετε τη ζωή της μπαταρίας της συσκευής σας, είναι 

πολύ σημαντικό να τη φορτίζετε πλήρως πριν ξεκινήσετε την πρώτη 

χρήση της, καθώς και μετά από κάθε χρήση. 

Όταν το σύμβολο μπαταρίας στην οθόνη σας αναβοσβήνει με λευκό 

χρώμα, παρακαλούμε σβήστε τη συσκευή και φορτίστε τη. 

Φόρτιση με το κυρίως σώμα 

Συνδέστε το βύσμα του 

φορτιστή όπως φαίνεται στη 

διπλανή εικόνα για να 

ξεκινήσετε τη φόρτισή της. 

Επαναφόρτιση: Όταν η 

μπαταρία είναι τοποθετημένη 

στο σώμα της συσκευής και 

ξεκινήσει η φόρτιση, η ψηφιακή ένδειξη στην οθόνη θα αλλάζει 

ανάλογα με το επίπεδο φόρτισης. 

Πλήρης φόρτιση: όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως, η ψηφιακή 

ένδειξη στην οθόνη θα δείχνει 100. 

Μετά το πέρας μίας ώρας από την πλήρη φόρτιση, η οθόνη της 

συσκευής θα σβήσει. 

 

Φόρτιση μόνο της μπαταρίας 

Σπρώξτε προς τα μέσα το κουμπί 

απελευθέρωσης του συστήματος 

μπαταρίας για να το 

απασφαλίσετε, και κατόπιν 

σύρετε και τραβήξτε προς τα πίσω 

το σύστημα μπαταρίας ώστε να το 

απομακρύνετε από το κυρίως 

σώμα της συσκευής. Κατόπιν 

συνδέστε το βύσμα του φορτιστή 

απευθείας πάνω στο σύστημα μπαταριών ώστε να το φορτίσετε. 

Επαναφόρτιση: Η φωτεινή ένδειξη θα αναβοσβήνει.  

Πλήρης φόρτιση: Η φωτεινή ένδειξη θα είναι μονίμως αναμμένη. 

Μετά την πάροδο μίας ώρας από την πλήρη φόρτιση η φωτεινή ένδειξη 

θα σβήσει. 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

Προσοχή: 

1. Πάντοτε να χρησιμοποιείτε τα αυθεντικά εξαρτήματα του 

κατασκευαστή – σε αντίθετη περίπτωση ακυρώνεται η εγγύηση του 

προϊόντος. 



 

14 
 

2. Φορτίστε τη συσκευή σας για 4 με 5 ώρες πριν την πρώτη χρήση 

της ώστε να εξασφαλίσετε την καλή λειτουργία της. 

3. Όταν η ισχύς της μπαταρίας πέσει, η φωτεινή ένδειξη μπαταρίας 

στην οθόνη της θα αναβοσβήνει, σηματοδοτώντας ότι η ισχύς της 

μπαταρίας έχει πέσει σε χαμηλά επίπεδα και χρειάζεται φόρτιση. 

4. Σε περίπτωση που δεν θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο 

χρονικό διάστημα, φορτίστε πλήρως τη συσκευή σας και 

αποθηκεύστε το φορτιστή της σε ένα δροσερό και ξηρό  μέρος. 

Φορτίζετε τη συσκευή σας τουλάχιστον μία φορά το μήνα ώστε να 

αποφύγετε την υπερβολική αποφόρτιση της μπαταρίας της. 
 
Καθαρισμός κυρίου σώματος 

1. Παρακαλούμε σβήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε την από το 

φορτιστή της πριν ξεκινήσετε τον καθαρισμό της. 

2. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ελαφρώς νοτισμένο με νερό και 

σκουπίστε τις εξωτερικές της επιφάνειες. Σκουπίστε και στεγνώστε 

με ένα μαλακό καθαρό στεγνό πανί. 

3. Μην εκθέτετε τη συσκευή στην ηλιακή ακτινοβολία και 

αποθηκεύστε τη σε ένα δροσερό και ξηρό μέρος. 
 
Καθαρισμός κάδου συλλογής 

1. Πατήστε το κλιπ απελευθέρωσης του 

καπακιού του κάδου για να το ανοίξετε 

και αδειάστε τον κάδο όπως φαίνεται στη 

διπλανή εικόνα. 

 

 

 

 

2. Πατήστε προς τα μέσα και κρατήστε πατημένα τα κλιπ 

απελευθέρωσης του κάδου που βρίσκονται στις πλαϊνές πλευρές 

του κυρίως σώματος ώστε να απασφαλίσετε τον κάδο, και κατόπιν 

απομακρύνετε τον κάδο συλλογής με το άλλο σας χέρι όπως 

φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.  
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3. Τραβήξτε προς τα πάνω και απομακρύνετε το φίλτρο Hepa εισόδου 

αέρα μέσα από τον κάδο και περιστρέψτε το εξάρτημα 

συγκράτησης φίλτρου για να το απομακρύνετε από τον κάδο.  

 

 

4. Χρησιμοποιήστε το μικρό βουρτσάκι καθαρισμού για 

να καθαρίσετε το εξάρτημα συγκράτησης φίλτρου.  

 

 

5. Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια του κάδου με ένα μαλακό 

στεγνό πανί. 

 

6. Περιστρέψτε αριστερόστροφα το καπάκι φίλτρου εξόδου αέρα στο 

επάνω μέρος της συσκευής για να το απασφαλίσετε και κατόπιν 

αφαιρέστε πρώτα το καπάκι και μετά το φίλτρο εξόδου αέρα. 

 

 

 

 

 

 

 

 
7. Πλύνετε διεξοδικά τα φίλτρα και τη θήκη φίλτρου κάτω από 

τρεχούμενο νερό βρύσης ή μέσα σε καθαρό χλιαρό νερό. 

8. Αφήστε τα φίλτρα και τη θήκη φίλτρου να στεγνώσουν φυσικά 

στον αέρα για 24 ώρες σε ένα καλά αεριζόμενο και ζεστό χώρο. 

Μην πλένετε ποτέ τα φίλτρα και τη θήκη φίλτρου στο πλυντήριο 

και μην τα στεγνώνετε με τη χρήση θερμαντικών σωμάτων ή 

σεσουάρ και μην τα τοποθετείτε κοντά ή μέσα σε συσκευές όπως 

φούρνους μικροκυμάτων ή κουζίνες ή κοντά σε γυμνές φλόγες. 

 

Συμβουλή: Για να μην επηρεαστεί η απόδοση της συσκευής σας, είναι 

απαραίτητο να καθαρίζετε τα φίλτρα ΗΕPA τουλάχιστον κάθε 

δύο εβδομάδες και να τα αλλάζετε μόλις παρουσιάσουν 

σημάδια φθοράς. 
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Καθαρισμός της περιστρεφόμενης βούρτσας του πέλματος 

δαπέδου 

Για την καλύτερη απόδοση της συσκευής σας, ελέγχετε τακτικά την 

περιστρεφόμενη βούρτσα του πέλματος δαπέδου και καθαρίζετέ την 

από τυχόν σκουπίδια που εμποδίζουν την ελεύθερη κίνησή της. 

1. Γυρίστε το πέλμα δαπέδου ανάποδα και πατήστε το κουμπί 

απελευθέρωσης της βούρτσας προς τα επάνω (α) και αφαιρέστε το 

μικρό δεξί μέρος του πέλματος που συγκρατεί τη βούρτσα (β).  

2. Για να βγάλετε τον περιστρεφόμενο κύλινδρο και να τον καθαρίσετε 

από σκόνη ή σκουπίδια ή ίνες ή τρίχες που έχουν μπερδευτεί γύρω 

του και εμποδίζουν την ελεύθερη κίνηση της βούρτσας, 

χρησιμοποιήστε το μικρό βουρτσάκι καθαρισμού. 

3. Ο κύλινδρος της περιστρεφόμενης βούρτσας είναι πλενόμενος. Πριν 

την επανατοποθέτησή του, βεβαιωθείτε ότι είναι απολύτως στεγνός. 

4. Πιέστε τον κύλινδρο στην κεφαλή της βούρτσας μέχρι να ακούσετε 

το χαρακτηριστικό ήχο και να ασφαλίσει στη θέση του μέσα στο 

πέλμα. 

5. Πατήστε και πάλι το κουμπί απελευθέρωσης προς τα πάνω και 

επανατοποθετήστε το μικρό δεξί μέρος του πέλματος και αφήστε το 

κουμπί απελευθέρωσης να ασφαλίσει στη θέση του. 
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Περιγραφή και οδηγίες χρήσης πέλματος σφουγγαρίσματος 

Μέρη του εξαρτήματος 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Πως να γεμίσετε το δοχείο νερού 

Τραβήξτε και αφαιρέστε το δοχείο νερού πάνω από το πέλμα 

σφουγγαρίσματος και ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Προσοχή: Γεμίζετε το 

δοχείο νερού μόνο με 

καθαρό φρέσκο νερό. 

 

Άνω όψη 

Κάτω όψη 



 

18 
 

Για να αφαιρέσετε τα πανάκια μικροϊνών: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Για να τοποθετήσετε τα πανάκια μικροϊνών: 

 

 

 

 

 

 

 

Λειτουργία 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Σημαντικό: Μετά τη χρήση φροντίζετε να 

κλείνετε πάντοτε το διακόπτη νερού ώστε να μη 

στάζει νερό στο πάτωμά σας.  

Για να αδειάσετε το νερό από το δοχείο, βγάλτε 

το δοχείο και τοποθετήστε το πάνω από ένα 

νεροχύτη και ανοίξτε τη λαστιχένια τάπα 

αποστράγγισης. 
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ΑΛΛΑΓΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 

Σε περίπτωση που μετά την πάροδο της διάρκειας ζωής της μπαταρίας σας  

χρειαστείτε αλλαγή μπαταρίας, παρακαλούμε απευθυνθείτε στο 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ώστε να προμηθευθείτε το αυθεντικό 

σύστημα μπαταριών της συσκευής σας προς αποφυγή τυχόν βλάβης της 

συσκευής σας από τη χρήση μη αυθεντικών εξαρτημάτων.  

Οι μπαταρίες της συσκευής αποτελούν αναλώσιμο υλικό και επομένως η 

αντικατάστασή τους δεν καλύπτεται από την εγγύηση της συσκευής. Η 

διάρκεια της ζωής των μπαταριών εξαρτάται μεταξύ άλλων και από τη 

συχνότητα και τον τρόπο χρήσης της συσκευής. 
 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 

Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες δεν θα πρέπει να απορρίπτονται 

μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά απορρίμματα. Αποθέστε τις άδειες 

μπαταρίες σας στους ειδικούς κάδους συλλογής μπαταριών ή 

συμβουλευτείτε τις Δημοτικές αρχές σας για τα σημεία συλλογής 

μπαταριών. 

 

Γενικές οδηγίες καθαρισμού 

1. Μετά από κάθε χρήση και πριν τον καθαρισμό, αποσυνδέστε το 

φορτιστή από το ρεύμα και αφήστε τη συσκευή και το φορτιστή της 

να κρυώσουν τελείως. 

2. Μετά από κάθε χρήση τα φίλτρα και η θήκη φίλτρου της συσκευής 

καθώς και ο κάδος θα πρέπει να καθαρίζονται όπως περιγράφηκε στην 

αντίστοιχη ενότητα. 

Προσοχή: Μην πλένετε ποτέ τα φίλτρα και τη θήκη φίλτρου μαζί με 

τη συσκευή. Θα πρέπει πρώτα να αφαιρεθούν από τη συσκευή πριν 

προχωρήσετε στον καθαρισμό τους. Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα 

φίλτρων (φίλτρα και θήκη φίλτρου) είναι απολύτως στεγνά πριν τα 

επανατοποθετήσετε στη συσκευή σας  

3. Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια της συσκευής με ένα ελαφρώς 

νοτισμένο πανί βεβαιώνοντας ότι δεν θα εισέλθει υγρασία στις διόδους 

αέρα και στις σχισμές της συσκευής. Κατόπιν στεγνώστε τη διεξοδικά 

χρησιμοποιώντας ένα μαλακό στεγνό πανί. 

4. Καθαρίστε το φορτιστή της συσκευής σκουπίζοντάς τον μόνο με ένα 

μαλακό στεγνό πανί. 

5. Μην καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής (εσωτερικές ή εξωτερικές) 

ή το φορτιστή της χρησιμοποιώντας σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή 

μεταλλικά σφουγγάρια ή διαβρωτικά ή διαλυτικά καθαριστικά καθώς 

θα προκαλούσαν βλάβη στην εσωτερική και εξωτερική επιφάνεια της 

συσκευής σας. 

6. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα μέρος 
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της συσκευής ή το φορτιστή της ή το καλώδιο ή το φις του μέσα 

σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

7. Μπορείτε να πλύνετε τα στρογγυλά πανάκια μικροϊνών με χλιαρό νερό 

και απορρυπαντικό ρούχων. Κατόπιν ξεβγάλετέ τα διεξοδικά και 

στεγνώστε τα τελείως πριν τα επανατοποθετήσετε πάνω στους 

περιστρεφόμενους κυλίνδρους του πέλματος σφουγγαρίσματος.  
 
 

ΟΔΗΓΟΣ ΕΠΙΛΥΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ 

Η ισχύς της 

συσκευής 

μειώνεται 

Έχει γεμίσει το φίλτρο 

από σκόνη 

 

Ο κάδος συλλογής 

είναι γεμάτος 

 

Η συσκευή πρέπει να 

επαναφορτιστεί 

Αντικαταστήστε ή 

καθαρίστε το φίλτρο 

 

Αδειάστε τον κάδο 

 

 

Συνδέστε τη συσκευή 

στο φορτιστή και 

αφήστε τη να φορτιστεί 

πλήρως 

H κυρίως συσκευή 

δε λειτουργεί 

Η συσκευή είναι 

αποφορτισμένη 

 

 

 

Το σύστημα 

αυτόματης προστασίας 

έχει ενεργοποιηθεί 

από τη δημιουργία 

υψηλής θερμοκρασίας 

λόγω φραξίματος 

Συνδέστε τη συσκευή 

στο φορτιστή και 

αφήστε τη να φορτιστεί 

πλήρως 

 

Καθαρίστε τα φίλτρα 

και τον κάδο της 

συσκευής καθώς και 

την είσοδο 

απορρόφησης σκόνης 

και αφήστε την 

συσκευή να κρυώσει 

τελείως πριν την 

επανεκκίνησή της 

 

Η ένδειξη 

μπαταρίας δεν 

ανάβει κατά τη 

φόρτιση 

Η κυρίως συσκευή και 

ο φορτιστής δεν 

έχουν συνδεθεί σωστά 

 

Η μπαταρία είναι 

φορτισμένη πλήρως 

και δεν φορτίζει πλέον 

Συνδέστε σωστά το 

φορτιστή στη συσκευή 

 

 

Μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε τη 

συσκευή ως συνήθως 

Αποτυχία φόρτισης Η θερμοκρασία της Αφήστε τη συσκευή και 
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μπαταρίας είναι είτε 

πολύ υψηλή είτε πολύ 

χαμηλή 

 

 

 

Η ένδειξη φόρτισης 

δεν ανάβει 

 

 

 

Δεν υπάρχει παροχή 

ρεύματος 

το σύστημα μπαταριών 

να κρυώσουν για 45 

λεπτά ώστε να 

επανέλθουν στη 

θερμοκρασία δωματίου 

 

Ο φορτιστής δεν είναι 

συνδεδεμένος στην 

πρίζα παροχής 

ρεύματος 

 

Ελέγξτε την τάση του 

ρεύματος 

 

Το εικονίδιο της 

βούρτσας 

αναβοσβήνει στην 

οθόνη 

Η βούρτσα έχει 

μπλοκαριστεί 

Αφαιρέστε τη βούρτσα 

από το πέλμα και 

καθαρίστε την από 

κλωστές ή ίνες χαλιών 

ή τρίχες που μπορεί να 

έχουν τυλιχτεί γύρω 

της και έχουν 

μπλοκάρει την κίνησή 

της 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 

ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 

τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 

μας. 
 
 

 

 

 

 

 

 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 

19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your appliance and keep 

the manual for future reference. In the case you give this appliance 

to another user, please provide this user manual along with the 

appliance. 

2. Before connecting your appliance to the power supply, check that the 

voltage indicated on the rating label of the charger base corresponds 

to the voltage in your home. If this is not the case, contact your 

dealer and do not use the appliance. Any error when connecting the 

appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee. 

3. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse any part of your appliance or its charger 

(adaptor) or charger’s cord or plug, in water or any other 

liquid.  

4. In the case that your appliance gets wet, unplug it instantly 

from the mains. 

5. Allow the unit to cool down completely before:  

• putting on or taking off parts. 

• cleaning or storing. 

6. Close supervision is necessary when the appliance is used. Keep it 

out of reach of children or infirm persons. 

7. Never use the appliance without its filters or dust cup 

installed in place. 

8. Protect the appliance against water. 

9. Close supervision is necessary when the appliance is used by or near 

children. Keep the appliance out of reach of children. 

10. This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge, only if they 

have been given supervision or instruction concerning use of 

the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 

and user maintenance shall not be made by children unless 

they are supervised. Keep the appliance and its cord out of 

reach of children.  

11. Do not use the appliance for any other than its intended use which is 

described in this leaflet. 

12. Never use the appliance on or near hot surfaces. Never operate your 

appliance close to heating sources or radiators. 

13. Do not place the appliance or its battery pack or its charger on or 

near a hot gas or electric burner or in a heated oven, or near or on 

or in an electric kitchenette or microwave oven. 
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14. Do not let the charger cord hang over the edge of a table or counter 

or touch a hot surface. 

15. Before use, check for any damage on the supply cord and plug. 

16. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after 

the appliance malfunctions, or it has been dropped or immersed into 

water or damaged in any manner. Return appliance to the nearest 

authorized service center for examination, repair or adjustment. 

17. If the cord or plug of the charger are damaged and must be replaced, 

this must be carried out only by the manufacturer or an authorized 

service center or by a qualified technician to avoid possible injury. 

18. Please fully charge your device before use. 

19. Do not use the appliance when it is charging. 

20. Never touch your appliance or its charger’s plug or cord with wet 

hands. Before connecting or disconnecting the charger, make sure 

that your hands are dry. 

21. Do not put any objects into the openings of your appliance. Do not 

use your appliance with any openings or air inlets or outlets blocked 

and do not restrict the airflow. Keep all openings and air inlets and 

outlets free of dust, lint, hair, and anything that could obstruct the 

airflow. 

22. Keep your hair, loose clothing, fingers, and all parts of your body 

away from openings and moving parts of your device. 

23. Use extra care when vacuuming on stairs. 

24. Never use your vacuum cleaner to absorb water or any other liquid. 

25. Do not pick up hard or sharp objects such as glass, nails, screws, 

coins, stones, etc. 

26. Do not pick up hot coals, ashes, cigarette, matches or any hot, 

smoking, or burning objects. 

27. Do not pick up flammable or combustible materials of any form -gas, 

liquid or solid - (lighter fluid, gasoline, etc.) or use it in areas with 

explosive liquids or vapor. 

28. Do not pick up toxic material (chlorine bleach, ammonia, drain 

cleaners, etc.). 

29. Do not pick up fine powders such as cement, flour, plaster, etc. In 

case this accidentally happened, do not use your device and clean its 

filters and dust cup in time as fine powders may block the filter and 

lead to possible damage of the device motor. 

30. Do not use your appliance in enclosed areas filled with vapors given 

off by oil-based paints, paint thinners, moth proofing, flammable 

dust, or other explosive or toxic vapors. 
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31. Don’t use the appliance outdoors and always store it in a cool and 

dry place (do not expose it to moisture or direct sunlight). Do not use 

your appliance on wet floors. 

32. Use your appliance only on dry, indoor surfaces. 

33. Store your appliance indoors in a cool, dry place, out of reach of 

children. 

34. Keep your work area well dry. 

35. Keep the tube or any other attachment of the vacuum cleaner away 

from your eyes or ears or mouth and especially when they are 

connected to the vacuum cleaner and during operation.  

36. Do not use your vacuum cleaner to clean your pets or any animal or 

any living organism. 

37. Never use accessories not recommended by the manufacturer. This 

could constitute a danger to the user and risk to damage the 

appliance as it could cause fire, electric shock and injury to persons. 

38. Use your appliance only with its original accessories which are 

provided in the packaging of your appliance. 

39. The accessories of your vacuum cleaner cannot be used in connection 

with any other device than the authentic one you purchased and 

cannot be used for any other than their intended use which is 

described in this leaflet. 

40. ATTENTION! This appliance must only be charged with the 

charger (adaptor) included in its packaging which is provided 

by the manufacturer. 

41. Do not wind the cord of the charger or bend it. Do not let the cord of 

the charger get in contact with hot objects or heating surfaces and 

do not place it near such.  

42. To disconnect the charger from the mains, remove its plug from wall 

outlet holding the charger by its main body and never pull by the 

cord. 

43. Do not connect your charger in a damaged outlet and never use it if 

its plug or cord shows any signs of damage. 

44. Any examination, repair, or adjustment of the appliance should be 

carried out only by an authorized service agent. Unqualified repair 

work can lead to extreme hazard for the user. 

45. No liability can be accepted by the manufacturer or the dealer for any 

damage or injuries to the user or other persons caused by non-

compliance with these use instructions or any other improper use or 

mishandling. 

46. This appliance IS NOT INTENDED FOR PROFESSIONAL USE. 

47. Save these instructions for possible future reference. 

HOUSEHOLD USE ONLY 
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BEFORE FIRST USE 

Take your appliance out of its box and remove all packaging material. 

Plastic bags can be dangerous. To avoid danger of suffocation, keep 

these bags away from babies and children. 
 
 
BASIC PRECAUTIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Never use the 

device near open 

flames 

Never store your device 

close to any heat sources 

Never pick up any 

water or liquids with 

this device 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Never pick up any 

burning 

materials/objects 

Never place your hands 

close to the suction point 

when the machine is 

operating 

Never place the 

machine on or near 

any cooker 
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PACKAGE LIST 

Please check and confirm that your package includes the following 

provided parts and accessories: 
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PARTS OF THE DEVICE 

 
LCD SCREEN 
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Removing and installing battery pack on the machine 

1. Removing battery pack from the machine  

Push in the battery pack release button, and then slide out the 

battery pack to remove it from the unit. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2. Installing battery pack on the machine 

Align the side of the battery with the terminal with the corresponding 

connection points on the bottom part of the handle of the main body and 

slide in the battery pack until it is safely locked in place. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attachments assembling 

Connect on the main unit on the device the accessories required 

depending on your cleaning task. Please follow below assembly diagrams 

and make sure that you hear the safety click sound with every 

attachment assembly. 
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Use as a handy vacuum cleaner: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Use as a stick floor vacuum cleaner or mop: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention! Make sure that all parts of the device are connected 

correctly and they are safely locked in place before starting to 

use the device. 
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Note: In case you wish to fold the aluminum tube in order to reach below 

difficult-to-reach spots, press the release clip located on the back of the  

folding assembly of the tube so that the two parts of the tube may be 

unlocked and the tube can bend. 

 
 

To bring the tube back to the upright position, simply align the two parts 

of the tube in upright position until you hear the locking click sound of 

the two parts. 

 

Use of soft roller 

This device is provided with an extra soft roller that you can install inside 

the turbo floor brush and is ideal for parquet and wooden floors. To install 

the soft roller in the turbo brush, please follow below steps: 

1. Turn the floor nozzle upside down and press the small unlocking 

button of the brush upwards (a) 

and then remove the small right 

part of the floor brush that holds 

the roller (b).  

2. Then remove the universal roller 

and install the soft roller in its 

place aligning the same connection 

parts of the roller and turbo brush.  

3. Press again the small unlocking 

button upwards and replace the small right part of the brush and 

then let the unlocking button to return to its locking position. 

 

WALL MOUNT INSTALLATION 

Tip: 

It is recommended that you choose a cool, dry place with a nearby 

wall power source for the wall mounting base location and make sure 
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that there are no wires or pipes or other facilities directly behind the 

installation area. 

1. According to the length of the whole machine (Main body + 

Aluminum foldable tube + Turbo floor brush) choose the right 

height and mark the screw hole locations. (The floor nozzle is 

recommended to rest on the floor).  

2. Use a drill power tool to make the holes in the wall and apply and 

secure on the wall the wall mounting accessory using the 

installation screws. 

3. Store the two smaller cleaning accessories (2in1 crevice tool and 

the bed & sofa brush) on their corresponding storage slots on the 

wall mounting accessory. 

 
USE OF THE DEVICE 

Preparation of the device 

• Please charge your device for 4-5 hours before first use to ensure 

the normal operation of the product.  

• Make sure that the unit is fully charged before using. 

• Select the appropriate cleaning accessory according to the area 

need to be cleaned. 

 

Start to work 

Press the operation button (left switch) on the handle and your device 

will start its operation.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Select suction gear 

The cordless vacuum cleaner 

is equipped with 3 levels of 

suction to suit different 

cleaning tasks. 
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By pressing the speed selection button, you are alternating between 

low-medium-high suction power by each pressing. In your LCD screen 

the corresponding speed (suction power) icon will be illuminated: 

 

 

 

 

This way you can adjust the suction power of your device between 

carpets and floors for energy­efficient powerful cleaning. 

Note: Please do not use sharp objects that could scratch or scrape 

the LCD screen.  

 

Abnormal function indicator 

1. When the Brush Roller is tangled, the Brush 

Tangled Indicator        will be flashing on 

your screen, indicating that the floor brush 

needs to be cleaned. 

To avoid possible injury, switch off the 

appliance and remove the floor nozzle from 

the device to ensure that the brush will not 

accidentally start its operation whilst you 

are cleaning it. 

 

 

 

2. When the Air passage/dust cup is blocked, 

the Air passage blocked Indicator      will be 

flashing on your screen to remind you that 

the foldable  tube or the dust cup or the 

filters or the filter case have been clogged 

and they need to be cleaned. 

Switch off the device and remove the tube, 

dust cup and filters and clean them all 

thoroughly as described in the CLEANING & 

MAINTENANCE section. 

 
CHARGING 

Tip: 

In order to better protect the battery life, it is important to fully 

charge your new machine before using it for the first time, and after 

every use. 

When the battery symbol on your LCD screen starts flashing in white 

color, please switch off the machine and charge it. 
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Charging with main body 

Plug the adaptor plug on the 

device as shown in the 

picture to start charging.  

 

 

 

 

 

Recharging: when the battery is installed in the main body, and the 

machine starts charging, the value on the display will change 

according to the charging level. 

Fully charged: when the machine is fully charged the display on 

your screen will show 100. 

The display will turn off one hour after the item was fully charged.  

 

Charging the battery directly 

Push in the battery pack release 

button, and then slide out the 

battery pack to remove it from the 

unit. Then plug the charger directly 

on the battery pack to charge it. 
 
Recharging: Light will be flashing. 

Fully charged: Light will be 

permanently on. 

The light will turn off one hour after the battery pack was fully 

charged. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

CAUTION: 

1. Always use the authentic original parts, otherwise your warranty 

will be invalidated. 

2. Charge your device for 4 to 5 hours before using it to ensure its 

normal operation. 

3. After the battery pack voltage drops, the battery indicator on the 

LCD screen will be flashing, indicating that the battery is low and 

needs to be charged. 

4. In case you are not going to use the machine for a long time, 

charge the machine fully and store its charger in a cool and dry 

place. Charge your device at least once every month to avoid 

over-discharging of its battery. 
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Main body cleaning 

1. Please turn off the machine and disconnect its charger from the 

mains before you start cleaning your device. 

2. Use a soft cloth slightly damp only with water and wipe clean the 

exterior surfaces. Then dry thoroughly using a dry and clean soft 

cloth. 

3. Please avoid sun exposure of your device and store it in a cool 

and dry place. 
 
Dust cup cleaning 

1. Press the dust cup lid release button to 

open it and empty the dust cup as shown in 

the picture.  

 

 

 

2. Press and hold down the dust cup release buttons - located on the 

two sides of the main body – to unlock the dust cup and then 

remove the dust cup with your other hand as shown in the picture. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Pull up the inlet Hepa filter from the top of the dust cup and 

remove it. Rotate the filter case to remove it from the dust cup. 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Use the small cleaning brush to clean the filter case. 

 

 

 

5. Wipe the exterior of the dust cup with a soft clean cloth. 
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6. Rotate anti-clockwise the oulet filter lid that is located on the top 

of the device to unlock it and then remove the lid and the outlet 

Hepa filter. 

 

 

 

 
7. Wash the filters and filter case thoroughly under running tap 

water or put them in warm water. 

8. Let the filters and filter case to dry in natural air thoroughly for at 

least 24 hours in a well ventilated and warm place. Never wash 

your filters or the filter case in a dishwasher and never dry them 

with the use of any heat sources or hair dryers or place them near 

or inside any appliances such as microwave ovens or ovens or 

cookers or near naked flames. 

Tip: To ensure that the suction efficiency of your unit will not be 

affected, it is necessary that you clean the HEPA FILTERS at 

least every two weeks and replace them once they show any 

signs of wearing out.  
 
Brush roller cleaning 

To maintain optimum performance, check your roller regularly and 

clear any obstructions.  

1. Turn the floor nozzle upside down and press the small unlocking 

button of the brush upwards (a) and then remove the small right 

part of the floor brush that holds the roller (b).  

2. To remove the roller from the floor brush to clean any dirt or any 

fibers or hair that have been wrapper around it, use the small 

cleaning brush.   

3. The roller is washable. Before reinstalling it on the floor brush 

make sure that it is absolutely dry. 

4. Press the roller to the brush head until you hear the click locking 

sound. 

5. Press again the small unlocking button upwards and replace the 

small right part of the brush and then let the unlocking button to 

return to its locking position. 
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Electric mop attachment description and use 

Parts of the attachment 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

How to fill the water tank 

Pull up and remove the water tank from the brush holder and follow 

below steps: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attention: Fill the 

water tank with fresh 

clean water only. 

 

 

Top view 

Bottom view 
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Important: After use make sure to always 

close the water button to avoid water dripping 

on your floor. 

To drain the water from the water tank, take 

out the water tank and place it over a sink and 

open the rubber drain plug. 

How to remove the microfiber mopping pads: 

 
How to attach the microfiber mopping pads: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Operation: 
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BATTERY REPLACEMENT 

If after the expiration of your batteries lifetime you need battery 

replacement for your device, please contact an authorized service center 

to obtain the original battery pack to avoid any damage to your device 

caused by the use of non-authentic parts. 

The batteries of your device are consumables and thus their replacement 

is not covered by the warranty of the device. The lifetime of the batteries 

depends amongst other things on the amount and nature of use of the 

device. 

BATTERIES DISPOSAL 

Used batteries should not be disposed along with the rest of 

the domestic waste. Dispose of your batteries into the battery 

collection bins or contact your Public Authorities for advice on 

the battery collection points. 
 
General cleaning instructions 

1. After each use and before cleaning, unplug the charger from the 

mains and let the appliance and its charger cool down completely. 

2. After each use, the filters and filter case should be cleaned as 

described in the relevant cleaning section. 

Attention: Never wash the filter case and filters with the device. 

They must first be removed from the device before you proceed with 

their cleaning. Make sure the filter system (filters and filter case) is 

completely dry before reinstalling it in your vacuum cleaner.  

3. Wipe the outside of your appliance with a slightly damp soft cloth 

ensuring that no moisture will insert on the air inlets/outlets or slots 

of your appliance. Then wipe it dry with a soft dry cloth. 

4. Wipe the charger using only a soft dry cloth. 

5. Do not clean the inside or outside surfaces of your appliance and 

charger with any abrasive scouring pad or steel wool, or abrasive or 

deteriorating cleansers as this will damage the finish of your 

appliance. 

6. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse any part of your appliance or its charger or 

its cord or plug in water or any other liquid.  

7. You may wash the detachable microfiber mopping pads with 

lukewarm water and a cloth detergent. Rinse them thoroughly and 

dry them completely before attaching them on the floor turntables.  
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TROUBLE SHOOTING 

FAULT POSSIBLE REASON POSSIBLE SOLUTION 

The vacuum 

motor runs 

slowly 

The filter is full with 

dust 
 
The dust cup is full 
 
Appliance must be 

recharged 

 

Replace or clean your 

filter 
 
Empty the dust cup 
 
Connect the vacuum 

cleaner to its charger to 

fully recharge it 

 

Main unit is not 

operating 

Unit is discharged 

 

 
 
Automatic protection 

triggered by high 

temperature caused 

by blockage 

Connect the charger to 

the unit and let it charge 

fully 
 
Clean the filters and dust 

cup as well as the dust 

inlet and let the unit 

completely cool down 

before using it again 

 

Charging failure The battery 

temperature is either 

too high or too low 
 
 
 
Charging indicator 

does not light up 
 
There is no power 

supply 

Allow the battery to cool 

down for at least 45 

minutes until it reaches 

room temperature 
 
Charger is not connected 

to the mains 
 
Check your home power 

supply 

 

The tangled 

brush indicator is 

flashing on your 

screen  

The roller of your 

brush is tangled 

 

Remove the roller from 

your brush and clean it 

from any string or carpet 

fibers or hair that have 

been wrapped around it 

and obstruct its rotation 

 

 



 

41 
 

  

This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 

Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 

protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the 

public waste (this is also the meaning of the shown 

recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you 

of the recycling centers to which your appliances must 

be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 

of the environment as well as the recycling of the 

appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,  

31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

